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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNQO BA

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4

[-70026- MODUGNO BA

Logistic Contact

ITALY [TALY
Polizza di car 100180684 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

ZIMMERHOFER BENJA]VIIN

Vettore/LSP Vs, trasporiatore Cambio proprieta
A0
GKN Articalo Descrizione Quant. sped. Unita
F A8033 Mitnehmerstein
Articolo cliente 0118003506%#a GEN Numero ordine
ordine cliente 550004630101 Order Line / Seg
Lotto 100112098 Commodity Code
Packages Pcs/Package
490 3000

120000,00 pz
100000855 / 1

84839089

69 4 ]SED’L

Returnable Packaging Items

GEKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 2
900052 40
900053 2
900060 40
KUEHNEFNAGEL sa

Via dei Ciclamini, fhc- 70026 Modugno {BA) -

3

7 i MARRD2E

iserva
€ guanti ta"

Quantita effettiva;
Tipe Imballaggic:
Quantita Imballi:

% \’é?

verifica su quatit

KUEHRNEANAGEL swi.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: \Z_OQ@

Conformita alle schede d'imballo: @5

Data ¢ L\-
Firma

AW

Peso fotale Peso netto Um. |Number of Pallets| Numeroimballaggi Firma vettore/LSP
551,52 450,00 kg 2 40

Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utiiities/terms-and-conditions2/

Seda legale, amman., preoduttiva: GKN SINTER METALS SPA = Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (B3)

Rechts= Verwaltungssitz/Predukticonsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrahe 5, I-39031 Bruneck (BZ)

Vvat-ID, Part.lva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT0012621021C EMPECT > MORE

Email: info italy@gkopm.com - Internat www.gknpm.ccm - PEC: gknsintematals@lagalmail it
Capltala sociala ¥ Gesellschaftskapital: 1.031L. %58 G0 L.v. / w.e. =~ Tel,: +3% 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 32,’34 I-20063 Cernusco /N {HI] = tel,:+39 02 9290511 - Fax:+3% 02 9230690




Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Carneliusstr. 49 - 40215 Dlisseldor - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mail: vwwi@verkehrsverlag-fischer.de

Die mit fett gedruckten Unls@erahmten Rubri-
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Las parties encadrées de fignes grasses
dolvent atre remplis par le transporteur,

antwertung des Absenders.
plir 3ous g respon-
sahillté de ['expéditeur.

Auszufifien unter der Var-
Arem

nach glitigem ADR

v o viane = i /! [SSTRERITTFCNE (TR 13 = EXEINPIZUr YOUr Msigever R13nco = LSsempiare per Commimente
roga = Exemplar fir Absender rose = Exgmplaire de l'expéditeur rose = Exemplaar voor alzander resa = Essemplars per mitiente pink
blau = Exemplar fiir Empfinger bleu = Examplalre du desiinataira bfau =~ Exemplaar voor gead de bl - il i blue

= Exemplaire du transporsur

P |

groen = Exemplaar voor vervcerder

er ?
verde = Essemplare per lransportators

whlte = Uopy 1of orderer
= Copy for sender
= Copy for consignee
graen = Copy for cander

nvid = Exemmplar for oriretves
rosa = Examplar for afsender
blaa = Exemplar {or modiager
grdn = Exemnplar for Hafondrer

aridn ~ Exemplar {ir Frachtfiihrer vert
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1.3 Auslieferungsort des Gutes
A4 Liau prévu pour la liviaison de ta marchandise

Nachfolgende Frachtfdhrer {Name,
Transporleurs successifs (nom, adresse, pays)
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Anzah! der Packsilicke
Nombre des cells
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Marques at numeros
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Art der Verpackung
Made d'emballage

Statistiknummer

Qifiz. Benennung 1. d, Beférderung®
No statistque

Désignalion cfficlelle de transpor®
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Brutlogewicht in ki
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Umfang in m*
Cubaga m3
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